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Résumé ou extrait : Baltasar Gracian (1601-1658) est l'un des plus grands essayistes espagnols du Siècle
d'or, que l'on peut comparer à Montaigne et à La Rochefoucauld. Dans L'Homme de cour, dont le texte
original date de 1647, qui réunit trois cents maximes ou réflexions, il propose un art de vivre à la cour
comme à la ville, en sauvant son honneur et son monde intérieur. La traduction de 1684 est l'un de ces
monuments du style littéraire à la française, dont la clé semble oubliée. [4e couv.]
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